
TABUĽKA  ZHODY 
právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2016/800 z 11. mája 2016 o procesných zárukách pre 

deti, ktoré sú podozrivými alebo obvinenými osobami 

v trestnom konaní 

1. Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení 

neskorších predpisov  

2. Zákon č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov  

3. Zákon č. 36/2005 Z. z. Zákon o rodine a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov 
1 2 3 4 5 6 7 8 

Článok 

(Č, O, V, 

P) 

Text 

Spôs

ob 

trans

pozíc

ie 

Predpis 

Článok 

(Č, §, 

O, V, 

P) 

Text 

 

Zhod

a Poznámky 

Č: 3 
P: 3 

„rodičovské práva a povinnosti“ sú všetky 

práva a povinnosti týkajúce sa osoby 

alebo majetku dieťaťa, ktoré nadobudla 

fyzická osoba alebo právnická osoba 

rozsudkom, zo zákona alebo na základe 

dohody, ktorá má právne účinky, vrátane 

práva osobnej starostlivosti a práva styku 

s dieťaťom. 
 
Pokiaľ ide o prvý odsek bod 1, ak nie je 

isté, či osoba dosiahla vek 18 rokov, 

považuje sa táto osoba za dieťa. 

N Návrh 

zákona 

(čl. II) 

 
Zákon č. 

36/2005 Z. 

z.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 338 
O: 1 

 

 
§:28 

O:1-3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
§: 31 
O: 1-2 

(1) Mladistvým je aj osoba, ktorej vek nie je známy a u 

ktorej existuje dôvod domnievať sa, že je osobou 

mladšou ako 18 rokov, až kým sa nepreukáže opak. 
 
(1) Súčasťou rodičovských práv a povinností sú najmä 
a)sústavná a dôsledná starostlivosť o výchovu, zdravie, 

výživu a všestranný vývin maloletého dieťaťa, 
b)zastupovanie maloletého dieťaťa, 
c)správa majetku maloletého dieťaťa. 
 
(2) Rodičovské práva a povinnosti majú obaja rodičia. 

Pri ich výkone sú povinní chrániť záujmy maloletého 

dieťaťa. 
 
(3) Rodičovské práva a povinnosti vykonáva jeden z 

rodičov, ak druhý z rodičov nežije, je neznámy alebo 

ak nemá spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu. 

Platí to aj v prípade, ak jeden z rodičov bol pozbavený 

rodičovských práv a povinností, ak mu bol výkon jeho 

rodičovských práv a povinností obmedzený alebo 

pozastavený. 
 
(1) Rodičia zastupujú maloleté dieťa pri právnych 

úkonoch, na ktoré nie je spôsobilé. 

Ú  
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 Zákon č. 

301/2005 

Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 
§ 135 
O: 5 

(2) Žiadny z rodičov nemôže zastupovať svoje maloleté 

dieťa, ak ide o právne úkony, pri ktorých by mohlo 

dôjsť k rozporu záujmov medzi rodičmi a maloletým 

dieťaťom alebo medzi maloletými deťmi zastúpenými 

tým istým rodičom navzájom; v takom prípade súd 

ustanoví maloletému dieťaťu opatrovníka, ktorý ho 

bude v konaní alebo pri určitom právnom úkone 

zastupovať (ďalej len „kolízny opatrovník"). 
 
(5) Ustanovenia odsekov 1 až 4 sa uplatnia aj vo vzťahu 

k svedkovi, ktorého vek nie je známy a u ktorého 

existuje dôvod domnievať sa, že je dieťaťom, až kým 

sa nepreukáže opak. 
Č: 5 
O: 1 

Právo dieťaťa na to, aby bol nositeľ 

rodičovských práv a povinností 

informovaný 
 
Členské štáty zabezpečia, aby sa 

nositeľovi rodičovských práv a 

povinností čo možno najskôr poskytli 

informácie, ktoré má dieťa právo získať 

podľa článku 4. 

N Návrh 

zákona 

(čl. II) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 Zákon č. 

301/2005 

Z. z.  

 

 

 

 

 

 

 

§: 34 
O: 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
§: 34 

O: 4 a 

6 

 

 

 

 

 

 

 

Orgány činné v trestnom konaní a súd sú povinné vždy 

obvineného o jeho právach poučiť vrátane významu 

priznania a poskytnúť mu plnú možnosť na ich 

uplatnenie. Ak je obvineným mladistvý, orgány činné 

v trestnom konaní sú povinné poučiť o jeho právach aj 

zákonného zástupcu obvineného. Poučenie sa 

obvinenému v prípade potreby primerane vysvetlí. 

Obvineného, ktorý bol zadržaný alebo zatknutý, je 

potrebné poučiť aj o práve na naliehavú lekársku 

pomoc, o práve nazerať do spisov a o maximálnej 

lehote, počas ktorej môže byť obmedzený na slobode, 

kým nebude odovzdaný súdu. 

 

 
(4) Na žiadosť obvineného, ktorý bol zadržaný alebo 

zatknutý, orgán činný v trestnom konaní bezodkladne 

vyrozumie o tejto skutočnosti rodinného príslušníka 

alebo inú osobu, ktorú označí a uvedie údaje potrebné 

na vyrozumenie. Vyrozumenie nevykoná, ak by tým 

došlo k zmareniu objasnenia a vyšetrenia veci. Ak je 

zadržanou alebo zatknutou osobou mladistvý, 

vyrozumie o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu 

zákonného zástupcu mladistvého orgán 

sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately, a ak 

má mladistvý ustanoveného opatrovníka aj jeho. Ak ide 

o cudzinca, orgán činný v trestnom konaní na žiadosť 

Ú  
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§:35 
O:1 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
§: 85  
O: 5 
 

 

cudzinca vyrozumie o tejto skutočnosti konzulárny 

úrad štátu, ktorého je cudzinec občanom alebo na 

ktorého území má trvalý pobyt; cudzinec má právo 

komunikovať s týmto konzulárnym úradom. Obvinený, 

ktorý bol zadržaný alebo zatknutý má právo najviac 

dvakrát počas obmedzenia osobnej slobody na vlastné 

náklady komunikovať prostredníctvom telefónneho 

zariadenia s osobou, ktorú označí, ak tým nedôjde k 

ohrozeniu účelu trestného konania a je to technicky 

možné, a to v trvaní najviac 20 minút. Počas 

telefonického hovoru obvineného, ktorý bol zadržaný 

alebo zatknutý, je vždy prítomný policajt, ktorý je 

oprávnený ukončiť hovor, ak je z jeho obsahu zrejmé, 

že je marený účel trestného konania. 
(6) Orgán činný v trestnom konaní obvinenému, ktorý 

bol zadržaný alebo zatknutý, poskytne bez zbytočného 

odkladu poučenie o jeho právach v písomnej forme; 

táto skutočnosť sa poznamená v zápisnici. Obvinený 

má právo ponechať si toto poučenie u seba po celú dobu 

obmedzenia osobnej slobody. 
 
(1) Zákonný zástupca obvineného, ktorý je pozbavený 

spôsobilosti na právne úkony alebo ktorého spôsobilosť 

na právne úkony je obmedzená, je oprávnený 

obvineného zastupovať, najmä zvoliť mu obhajcu, 

robiť za neho návrhy, podávať za neho žiadosti a 

opravné prostriedky; je tiež oprávnený zúčastniť sa na 

tých úkonoch, na ktorých sa podľa zákona môže 

zúčastniť obvinený. V prospech obvineného môže 

zákonný zástupca tieto práva vykonať aj proti vôli 

obvineného. 
 
(5) Ustanovenia § 34, § 121 až 124 sa primerane 

použijú aj vtedy, ak je zadržaná osoba vypočúvaná v 

čase, keď proti nej ešte nebolo vznesené obvinenie. 
 
(1) Rodičia zastupujú maloleté dieťa pri právnych 

úkonoch, na ktoré nie je spôsobilé. 
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Zákon č. 

36/2005 Z. 

z 

§: 31 
O: 1 

Č: 5 
O: 2 
P: a) 
 

Informácie uvedené v odseku 1 sa 

poskytnú inej príslušnej dospelej osobe, 

ktorú si dieťa určí a ako takú schváli 

príslušný orgán, ak by poskytnutie 

uvedených informácií nositeľovi 

rodičovských práv a povinností: 

 
a) bolo v rozpore s najlepšími záujmami 

dieťaťa; 

N Návrh 

zákona 
(čl. II) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Zákon č. 

301/2005 

Z. z. 

§: 35 
O: 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
§:6 
O:4 

 

 

 
§: 34 

O: 4 
V: 1-3 

 

 

 

 

 

 

 

(3) V prípadoch, v ktorých zákonný zástupca 

mladistvého obvineného nemôže vykonávať svoje 

práva uvedené v odseku 1 alebo je nebezpečenstvo z 

omeškania, v prípravnom konaní môže na výkon týchto 

práv na návrh prokurátora ustanoviť obvinenému 

opatrovníka sudca pre prípravné konanie a v konaní 

pred súdom predseda senátu aj bez návrhu. Sudca pre 

prípravné konanie alebo v konaní pred súdom predseda 

senátu ustanoví za opatrovníka osobu, ktorú navrhne 

mladistvý obvinený. Ak mladistvý obvinený nenavrhne 

žiadnu osobu alebo navrhne osobu, u ktorej existuje 

dôvodná obava, že nebude hájiť jeho záujmy, ustanoví 

sudca pre prípravné konanie alebo v konaní pred súdom 

predseda senátu za opatrovníka inú vhodnú osobu. Proti 

rozhodnutiu o ustanovení opatrovníka je prípustná 

sťažnosť. 

 
(4) Ak by poskytnutie informácie porušilo alebo 

ohrozilo záujmy uvedené v odseku 1 alebo 2, orgán 

činný v trestnom konaní a súd odmietnu poskytnutie 

informácie. 
 
(4) Na žiadosť obvineného, ktorý bol zadržaný alebo 

zatknutý, orgán činný v trestnom konaní bezodkladne 

vyrozumie o tejto skutočnosti rodinného príslušníka 

alebo inú osobu, ktorú označí a uvedie údaje potrebné 

na vyrozumenie. Vyrozumenie nevykoná, ak by tým 

došlo k zmareniu objasnenia a vyšetrenia veci. Ak je 

zadržanou alebo zatknutou osobou mladistvý, 

vyrozumie o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu 

zákonného zástupcu mladistvého orgán 

sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately, a ak 

má mladistvý ustanoveného opatrovníka aj jeho.  

 
(2) V prípadoch, v ktorých zákonný zástupca 

obvineného nemôže vykonávať svoje práva uvedené v 

Ú  
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§:35 
O:2 

 

 

 

 

 

 

 
§: 85 
O: 5 

 

odseku 1 alebo je nebezpečenstvo z omeškania, v 

prípravnom konaní môže na výkon týchto práv na 

návrh prokurátora ustanoviť obvinenému opatrovníka 

sudca pre prípravné konanie a v konaní pred súdom 

predseda senátu aj bez návrhu. Proti rozhodnutiu o 

ustanovení opatrovníka je prípustná sťažnosť. 
 
(5) Ustanovenia § 34, § 121 až 124 sa primerane 

použijú aj vtedy, ak je zadržaná osoba vypočúvaná v 

čase, keď proti nej ešte nebolo vznesené obvinenie. 

Č: 5 
O: 2 
P: b) 

 

nebolo možné, a to ani napriek 

primeranému úsiliu, pretože nie je možné 

skontaktovať sa s nositeľom 

rodičovských práv a povinností alebo 

jeho totožnosť je neznáma; 

N Návrh 

zákona 
(čl. II) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Zákon č. 

301/2005 

Z. z.  
 

§: 35 
O: 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
§: 34 

O: 4 
V: 1-3 

 

 

(3) V prípadoch, v ktorých zákonný zástupca 

mladistvého obvineného nemôže vykonávať svoje 

práva uvedené v odseku 1 alebo je nebezpečenstvo z 

omeškania, v prípravnom konaní môže na výkon týchto 

práv na návrh prokurátora ustanoviť obvinenému 

opatrovníka sudca pre prípravné konanie a v konaní 

pred súdom predseda senátu aj bez návrhu. Sudca pre 

prípravné konanie alebo v konaní pred súdom predseda 

senátu ustanoví za opatrovníka osobu, ktorú navrhne 

mladistvý obvinený. Ak mladistvý obvinený nenavrhne 

žiadnu osobu alebo navrhne osobu, u ktorej existuje 

dôvodná obava, že nebude hájiť jeho záujmy, ustanoví 

sudca pre prípravné konanie alebo v konaní pred súdom 

predseda senátu za opatrovníka inú vhodnú osobu. Proti 

rozhodnutiu o ustanovení opatrovníka je prípustná 

sťažnosť. 
 
(4) Na žiadosť obvineného, ktorý bol zadržaný alebo 

zatknutý, orgán činný v trestnom konaní bezodkladne 

vyrozumie o tejto skutočnosti rodinného príslušníka 

alebo inú osobu, ktorú označí a uvedie údaje potrebné 

na vyrozumenie. Vyrozumenie nevykoná, ak by tým 

došlo k zmareniu objasnenia a vyšetrenia veci. Ak je 

zadržanou alebo zatknutou osobou mladistvý, 

vyrozumie o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu 

Ú  
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4. Zákon č. 

36/2005 Z. 

z. 

 

 

 

 

 

 
§:35 
O:2 

 

 

 

 

 

 

 
§: 85 
O: 5 

 
§: 31 
O: 3 

zákonného zástupcu mladistvého orgán 

sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately, a ak 

má mladistvý ustanoveného opatrovníka aj jeho. 
 
(2) V prípadoch, v ktorých zákonný zástupca 

obvineného nemôže vykonávať svoje práva uvedené v 

odseku 1 alebo je nebezpečenstvo z omeškania, v 

prípravnom konaní môže na výkon týchto práv na 

návrh prokurátora ustanoviť obvinenému opatrovníka 

sudca pre prípravné konanie a v konaní pred súdom 

predseda senátu aj bez návrhu. Proti rozhodnutiu o 

ustanovení opatrovníka je prípustná sťažnosť. 
 
(5) Ustanovenia § 34, § 121 až 124 sa primerane 

použijú aj vtedy, ak je zadržaná osoba vypočúvaná v 

čase, keď proti nej ešte nebolo vznesené obvinenie. 

 
(3) Kolízneho opatrovníka súd ustanoví aj v prípadoch, 

ak maloleté dieťa nemá zákonného zástupcu alebo ak 

zákonný zástupca nemôže z vážneho dôvodu maloleté 

dieťa v konaní alebo pri určitom právnom úkone 

zastupovať. 

Č: 5 
O: 2 
P: c) 
 

mohlo na základe objektívnych a 

skutkových okolností podstatne ohroziť 

trestné konanie. 
 
Ak si dieťa neurčí žiadnu inú príslušnú 

dospelú osobu alebo ak dospelá osoba, 

ktorú dieťa určí, nie je akceptovateľná pre 

príslušný orgán, príslušný orgán s 

ohľadom na najlepšie záujmy dieťaťa určí 

inú osobu a poskytne jej informácie. 

Uvedenou osobou môže byť aj zástupca 

orgánu alebo inej inštitúcie zodpovednej 

za ochranu alebo blaho detí. 

N Návrh 

zákona 

(čl. II) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 35 
O: 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(3) V prípadoch, v ktorých zákonný zástupca 

mladistvého obvineného nemôže vykonávať svoje 

práva uvedené v odseku 1 alebo je nebezpečenstvo z 

omeškania, v prípravnom konaní môže na výkon týchto 

práv na návrh prokurátora ustanoviť obvinenému 

opatrovníka sudca pre prípravné konanie a v konaní 

pred súdom predseda senátu aj bez návrhu. Sudca pre 

prípravné konanie alebo v konaní pred súdom predseda 

senátu ustanoví za opatrovníka osobu, ktorú navrhne 

mladistvý obvinený. Ak mladistvý obvinený nenavrhne 

žiadnu osobu alebo navrhne osobu, u ktorej existuje 

dôvodná obava, že nebude hájiť jeho záujmy, ustanoví 

sudca pre prípravné konanie alebo v konaní pred súdom 

predseda senátu za opatrovníka inú vhodnú osobu. Proti 

Ú  
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Zákon č. 

301/2005 

Z. z.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 Zákon č. 

36/2005 Z. 

z. 

 

 

 

 
§:10 

O:1 

 
§:34 

O: 4 
V: 1-3 

 

 

 

 

 

 

 

 
§: 85 
O: 5 

 

 
§: 31 
O: 2 

 

 

 

 

 

 
§:31 
O:4 

 

 

 

 
§: 60 

rozhodnutiu o ustanovení opatrovníka je prípustná 

sťažnosť. 

 
(1) Orgány činné v trestnom konaní sú prokurátor a 

policajt 
 
(4) Na žiadosť obvineného, ktorý bol zadržaný alebo 

zatknutý, orgán činný v trestnom konaní bezodkladne 

vyrozumie o tejto skutočnosti rodinného príslušníka 

alebo inú osobu, ktorú označí a uvedie údaje potrebné 

na vyrozumenie. Vyrozumenie nevykoná, ak by tým 

došlo k zmareniu objasnenia a vyšetrenia veci. Ak je 

zadržanou alebo zatknutou osobou mladistvý, 

vyrozumie o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu 

zákonného zástupcu mladistvého orgán 

sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately, a ak 

má mladistvý ustanoveného opatrovníka aj jeho. 
 
(5) Ustanovenia § 34, § 121 až 124 sa primerane 

použijú aj vtedy, ak je zadržaná osoba vypočúvaná v 

čase, keď proti nej ešte nebolo vznesené obvinenie. 
 
(2) Žiadny z rodičov nemôže zastupovať svoje maloleté 

dieťa, ak ide o právne úkony, pri ktorých by mohlo 

dôjsť k rozporu záujmov medzi rodičmi a maloletým 

dieťaťom alebo medzi maloletými deťmi zastúpenými 

tým istým rodičom navzájom; v takom prípade súd 

ustanoví maloletému dieťaťu opatrovníka, ktorý ho 

bude v konaní alebo pri určitom právnom úkone 

zastupovať (ďalej len „kolízny opatrovník"). 
 
(4) Na ustanovenie kolízneho opatrovníka sa primerane 

použijú ustanovenia § 60 a 61. Funkcia kolízneho 

opatrovníka zaniká ukončením konania alebo 

vykonaním právneho úkonu, na ktorého účely bol 

ustanovený. 
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O: 1-2 (1) Okrem prípadov podľa § 39 ods. 3 a § 57 ods. 4 súd 

ustanoví maloletému dieťaťu opatrovníka aj vtedy, ak 

je to potrebné z iných dôvodov a zároveň je to v záujme 

maloletého dieťaťa.  
 
(2) Súd môže podľa odseku 1 ustanoviť za opatrovníka 

aj obec. 
Č: 5 
O: 3 

Ak okolnosti, ktoré viedli k uplatneniu 

odseku 2 písm. a), b) alebo c), zaniknú, 

všetky informácie, ktoré boli dieťaťu 

poskytnuté v súlade s článkom 4 a ktoré 

sú v priebehu konania stále relevantné, sa 

poskytnú nositeľovi rodičovských práv a 

povinností. 

N Návrh 

zákona 
(čl. II) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Zákon č. 

301/2005 

Z. z. 
 

 

 

 

 

 

 

 
Zákon č. 

36/2005 Z. 

z. 

§: 34 
O: 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
§: 34 
O: 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
§: 31 
O: 1 

(5) Orgány činné v trestnom konaní a súd sú povinné 

vždy obvineného o jeho právach poučiť vrátane 

významu priznania a poskytnúť mu plnú možnosť na 

ich uplatnenie. Ak je obvineným mladistvý, orgány 

činné v trestnom konaní sú povinné poučiť o jeho 

právach aj zákonného zástupcu obvineného. Poučenie 

sa obvinenému v prípade potreby primerane vysvetlí. 

Obvineného, ktorý bol zadržaný alebo zatknutý, je 

potrebné poučiť aj o práve na naliehavú lekársku 

pomoc, o práve nazerať do spisov a o maximálnej 

lehote, počas ktorej môže byť obmedzený na slobode, 

kým nebude odovzdaný súdu. 
 
(4) Na žiadosť obvineného, ktorý bol zadržaný alebo 

zatknutý, orgán činný v trestnom konaní bezodkladne 

vyrozumie o tejto skutočnosti rodinného príslušníka 

alebo inú osobu, ktorú označí a uvedie údaje potrebné 

na vyrozumenie. Vyrozumenie nevykoná, ak by tým 

došlo k zmareniu objasnenia a vyšetrenia veci. Ak je 

zadržanou alebo zatknutou osobou mladistvý, 

vyrozumie o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu 

zákonného zástupcu mladistvého orgán 

sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately, a ak 

má mladistvý ustanoveného opatrovníka aj jeho. 

 
(1) Rodičia zastupujú maloleté dieťa pri právnych 

úkonoch, na ktoré nie je spôsobilé. 

Ú  
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Č: 7 
O: 5 

 

Individuálne posúdenie sa vykoná v 

najskoršej vhodnej fáze konania a v 

súlade s odsekom 6 pred obžalobou. 

N Návrh 

zákona 

(čl. II) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Zákon č. 

301/2005 

Z. z. 

§: 337 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
§: 347 
O: 1 

V konaní proti mladistvému treba bezodkladne čo 

najdôkladnejšie zistiť aj stupeň rozumového a 

mravného vývoja mladistvého, jeho povahu, pomery a 

prostredie, v ktorom žil a bol vychovávaný, jeho 

správanie pred spáchaním činu, z ktorého je obvinený, 

a po ňom a iné okolnosti dôležité pre voľbu 

prostriedkov vhodných na jeho nápravu, najmä na 

posúdenie, či má byť nariadená ochranná výchova 

mladistvého. Zisťovanie pomerov mladistvého sa uloží 

aj orgánu sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej 

kurately a obci. V prípade potreby sa zisťovanie 

pomerov mladistvého vykoná opakovane. 

 
(1) V konaní proti mladistvým treba dbať na to, aby sa 

vyšetrovanie, skrátené vyšetrovanie a rozhodovanie 

zverilo osobám, ktorých životné skúsenosti, ako aj 

skúsenosti s výchovou mládeže zaručujú splnenie 

výchovného účelu trestného konania. Orgány činné v 

trestnom konaní a súd postupujú v najužšej spolupráci 

so zariadeniami, ktorým je zverená starostlivosť o 

mládež, prípadne so zariadeniami psychologickej 

starostlivosti. 

Ú  

Č: 7 
O: 8 
 

Ak sa výrazne zmenia prvky, ktoré 

predstavujú základ individuálneho 

posúdenia, členské štáty zaistia, aby sa 

individuálne posúdenie v priebehu 

trestného konania aktualizovalo. 

N Návrh 

zákona 
(čl. II) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 337 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
§:119 
O:1 
P:d) 

V konaní proti mladistvému treba bezodkladne čo 

najdôkladnejšie zistiť aj stupeň rozumového a 

mravného vývoja mladistvého, jeho povahu, pomery a 

prostredie, v ktorom žil a bol vychovávaný, jeho 

správanie pred spáchaním činu, z ktorého je obvinený, 

a po ňom a iné okolnosti dôležité pre voľbu 

prostriedkov vhodných na jeho nápravu, najmä na 

posúdenie, či má byť nariadená ochranná výchova 

mladistvého. Zisťovanie pomerov mladistvého sa uloží 

aj orgánu sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej 

kurately a obci. V prípade potreby sa zisťovanie 

pomerov mladistvého vykoná opakovane. 
 
d) osobné pomery páchateľa v rozsahu potrebnom na 

určenie druhu a výmery trestu a uloženie ochranného 

opatrenia a iné rozhodnutia, 

 

Ú POZN: Nakoľko 

orgány činné v 

trestnom konaní a súd 

počas celého trestného 

konania voči 

mladistvému 

postupujú v najužšej 

spolupráci so 

zariadeniami, ktorým 

je zverená starostlivosť 

o mládež, prípadne so 

zariadeniami 

psychologickej 

starostlivosti, orgánmi 

sociálnoprávnej 

ochrany detí a 

sociálnej kurately a 
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Zákon č. 

301/2005 

Z. z. 

 

 

 ďalšími, pokiaľ sa 

výrazne zmenia prvky, 

ktoré predstavujú 

základ individuálneho 

posúdenia, tak sa 

individuálne posúdenie 

v priebehu trestného 

konania aktualizuje. 

Na základe vyššie 

uvedeného právna 

úprava uvedená v § 

337 TP spĺňa 

požiadavky čl. 7 ods. 8 

smernice. 

 
Č: 8 
O: 2 

 

Výsledky lekárskej prehliadky sa 

zohľadňujú pri rozhodovaní o tom, či je 

dieťa schopné podrobiť sa výsluchu, iným 

vyšetrovacím úkonom alebo úkonom 

obstarávania dôkazov alebo akýmkoľvek 

opatreniam prijatým alebo plánovaným 

vo vzťahu k dieťaťu. 

N Návrh 

zákona 

(čl. II) 

 

 

 

 

 

 
Zákon č. 

301/2005 

Z. z. 

§: 55 
O: 1 

 

 

 

 

 

 
§:72 
O:2 
V:6 

 

 

 

 

 
§:122 
O:1 
 

 

 

 

(1) Pri vykonávaní úkonov trestného konania musia 

orgány činné v trestnom konaní, súd a osoby príslušné 

vykonávať úkony trestného konania zaobchádzať s 

osobami zúčastnenými na úkone tak, ako to vyžaduje 

účel trestného konania; vždy sa musí rešpektovať ich 

dôstojnosť, zistený zdravotný stav a ich ústavou 

zaručené základné práva a slobody. 

 
Predseda senátu alebo sudca pre prípravné konanie 

vypočuje obvineného a potom umožní prísediacim 

alebo sudcom, prokurátorovi a obhajcovi položiť 

obvinenému otázky týkajúce sa rozhodnutia o väzbe; 

bez výsluchu obvineného možno rozhodnúť o väzbe len 

vtedy, ak obvinený výslovne požiadal, aby sa konalo v 

jeho neprítomnosti alebo ak zdravotný stav obvineného 

neumožňuje jeho výsluch. 

 
(1)Pred prvým výsluchom treba vždy zistiť totožnosť 

obvineného, jeho osobné, rodinné, majetkové a 

zárobkové pomery a predchádzajúce trestné stíhania a 

tresty, ktoré mu boli uložené. Poučenie uvedené v § 121 

ods. 2 sa mu prečíta a v prípade potreby ešte aj 

primerane vysvetlí a obvinený podpisom potvrdí, že 

poučeniu porozumel. Treba ho poučiť aj o ďalších 

Ú  
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§:347 
O:1 

právach obvineného uvedených v § 34 ods. 1 až 3 a tiež 

o podmienkach doručovania písomností a následkoch s 

tým spojených. Potom treba obvineného oboznámiť so 

skutkom, ktorý sa mu kladie za vinu, a s jeho právnou 

kvalifikáciou. 

 
(1) V konaní proti mladistvým treba dbať na to, aby sa 

vyšetrovanie, skrátené vyšetrovanie a rozhodovanie 

zverilo osobám, ktorých životné skúsenosti, ako aj 

skúsenosti s výchovou mládeže zaručujú splnenie 

výchovného účelu trestného konania. Orgány činné v 

trestnom konaní a súd postupujú v najužšej spolupráci 

so zariadeniami, ktorým je zverená starostlivosť o 

mládež, prípadne so zariadeniami psychologickej 

starostlivosti. 
Č: 8 
O: 5 

Členské štáty zabezpečia, aby sa v 

prípade, ak si to okolnosti vyžadujú, 

vykonala ďalšia lekárska prehliadka. 

N Návrh 

zákona 

(čl. II) 

 

 

 

 

 

 
Zákon č. 

301/2005 

Z. z. 

§: 55 
O: 1 

 

 

 

 

 

 
§:119 
O:1 
P:d) 

(1) Pri vykonávaní úkonov trestného konania musia 

orgány činné v trestnom konaní, súd a osoby príslušné 

vykonávať úkony trestného konania zaobchádzať s 

osobami zúčastnenými na úkone tak, ako to vyžaduje 

účel trestného konania; vždy sa musí rešpektovať ich 

dôstojnosť, zistený zdravotný stav a ich ústavou 

zaručené základné práva a slobody. 

 
d) osobné pomery páchateľa v rozsahu potrebnom na 

určenie druhu a výmery trestu a uloženie ochranného 

opatrenia a iné rozhodnutia, 

Ú Trestný poriadok 

neustanovuje 

koľkokrát treba 

vykonať lekársku 

prehliadku, stanovuje 

len, že v konaní treba 

čo najdôkladnejšie 

zistiť aj stupeň 

rozumového a 

mravného vývoja 

mladistvého, jeho 

povahu, pomery atď. 

To znamená, že 

lekárska prehliadka 

môže byť vykonaná aj 

viackrát. 
 

 

 

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 
O – odsek 
V – veta 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 
O – transpozícia s možnosťou voľby 

V stĺpci (5): 

Č – článok 
§ – paragraf 
O – odsek 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda 
Č – čiastočná zhoda 
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P – písmeno (číslo) D – transpozícia podľa úvahy 

(dobrovoľná) 
n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V – veta Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiastková ani úplná zhoda alebo 

k prebratiu dôjde v budúcnosti) 

 

 


